
Příloha: Texty tematizující východního Žida v kontextu českých 

českožidovských a sionistických časopisů v letech 1910–

1925 

Následující bibliografický seznam zahrnuje v samostatných oddílech jak literární 

texty zobrazující východní Ţidy, tak kritické a komparatistické texty reflektující 

východního Ţida v literatuře nebo východoţidovskou literaturu. Jednotlivé poloţky 

jsou zaznamenány pod označením původce v podobě excerpované z konkrétního 

místa výskytu, ale jména autorů a překladatelů jsou v mezích moţností doplněna či 

emendována podle dostupných edic a příruček.1 Seznam je pak řazen abecedně bez 

ohledu na pouţitou variantu jména, aby bylo moţné vytvořit přehledný seznam textů 

určitého autora a sledovat tak např. opětovné vydání téhoţ textu (různé překlady však 

mohou nést jiný název). 
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Ivri, Josef. Ţidé z východu. ŽK. 1920/1921, roč. I, č. 5, s. 4. 
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Literární texty v překladech 

[Abramovič, Šolem Jankev. Ukázka z románu Fishke der Krumme]. Přel. Hanuš 
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roč. I, č. 17, [2–3]; č. 19, s. [1–3]. 
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Kollmann?]. ŽLČMS. 1913/1914, roč. I, č. 23, s. [1–2]; č. 1, s. [2–4]. 

Alejchem, Šalom. V poli. (Úryvky z Písně písní.). ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 5, s. 2–3;  

č. 6, s. 2–4. 

Andrejev, Leonid. Ruská pohádka o člověku, který byl – ţidem. Rozvoj. 1912, roč. VI, 

č. 29, s. 3–4. 
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roč. V, č. 36, s. 6. 
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Aš, Šalom. První slza mého otce. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 11, s. 2–3. 
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Berdyczewski, M[icha] J[osef]. Jeho dům. Přel. Oskar Aschermann. ŽZ. 1924, roč. 
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Literární příloha, s. 5–6. 

[Buber, Martin.] Z moudrosti chasidů. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 10, s. 2–3. 

[Buber, Martin; Horodezky, Samuel Aba; Fränkel, Elieser.] Z moudrosti chasidů. 

Přel. Š-i. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 14, s. 2–3.  



Černichovský, Š[aul]. Erev Jom hakipurim. ŽK. 1924/1925, roč. V, s. 116–124.  

Černichovski, Š[aul]. Na hřbitově. Přel. [Gustav] Sicher. ŽK. 1923/1924, roč. IV,  

s. 64–73. 

Felerberg [tj. Feierberg], M[ordechaj] S[eev]. Letní noc. Přel. Karel Fantl. ŽZ. 1922, 

roč. V, č. 31, s. 3–4. 

Freiberg [tj. Feierberg], M[ordechai] S[eev]. Stíny. Přel. Jaroslav Rokycana. Rozvoj. 

1911, roč. V, č. 15, s. XXX–XXXI. 

Feierberg, M[ordechaj] Z[eev]. Stíny. (Ze zápisků „fantasty“ Chofniho.). ŽK. 

1923/1924, roč. IV, s. 81–91. 

Feierberg, M[ordechaj] Z[eev]. Večer. (Z knihy vzpomínek „fantasty“ Chofniho.). Přel. 

Karel Fantl. ŽK. 1922/1923, roč. III, s. 74–83. 

Franzos, K[arl] E[mil]. Baron Šmule. Přel. Milena Illová. Rozvoj. 1914, roč. VIII,  

č. 24, s. 3–4; č. 27, s. 3. 

Frišman, David. Mazkir. Přel. O[skar] Aschermann. ŽZ. 1924, roč. VII, č. 39, s. 7–9. 

Frišman, David. Tytchadeš. Přel. O[skar] Aschermann. ŽZ. 1925, roč. VIII, č. 5, s. 1–3. 

Garin-Michajlovskij, N[ikolaj] G[eorgievič]. Genius. Přel. V[incenc] Č[ervinka]. 

Rozvoj. 1924, roč. XXXI, č. 7, s. 7. 

Garin-Michajlovskij, N[ikolaj] G[eorgievič]. Starý ţid. Přel. V[incenc] Č[ervinka]. 

Rozvoj. 1924, roč. XXXI, č. 7, s. 8. 

Goldstein, E. Z deníku mladého revolucionáře. Přel. Stan[islav] Minařík. Rozvoj. 

1911, roč. V, č. 7, s. XIII–XV; č. 9, s. XVII–XIX; č. 11, s. XXII–XXIII. 

Gorkij, Maxim. Pogrom. Rozvoj. 1913, roč. VII, č. 37, s. 1–3.  

Gorkij, Maxim. Ţid. Přel. B. W. [tj. Bedřich Weiner?]. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 27,  

s. 3–4.  

Hirschbein, Perez. Nevěrná láska. (Prolog z dramatu „SLIB“.). ŽZ. 1923, roč. VI, 

Literární příloha, s. 7–8. 

[Holub, Alois (ed.).] Pogrom. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 23, s. 3–4. 



Horowitz, S. Batlen. KČŽ. 1914/1915, roč. XXXIV, s. 126–132. 

Huldschiner, Richard. Uprchlík. Přel. J. P. Rozvoj. 1911, roč. V, č. 3, s. VI–VII.  

Jaroš, Wolodymyr. Samaritánka. Přel. Karel Handzel. Rozvoj. 1911, roč. V, č. 51,  

s. LLII. 

Juškevič, Semen. Jedou. Přel. Václav Vrána. Rozvoj. 1912, roč. VI, č. 32, s. 2–4. 

Juškěvič, S[emjon]. Ţidovská ulice. Přel. Jaroslav Rokycana. KČŽ. 1911/1912, roč. 

XXXI, s. 63–66.  

Kociubynśkyj, Mychajlo. „On přichází...“. KČŽ. 1912/1913, roč. XXXII, s. 83–90. 

Korolenko, Vl[adimir] G[alaktionovič]. Bez jazyka. [Přel. Gabriel Šuran.] Rozhled. 

1918, roč. II, č. 17, č. 2–3.  

Markovyč. Z cesty. I. Ţidé ritualisté. Ed. H. B. Rozvoj. 1914, roč. VIII, č. 4, s. 3. 

Markovyč. Z cesty. II. Porotce. Ed. H. B. Rozvoj. 1914, roč. VIII, č. 5, s. 1.  

[Melšin, L., tj. Jakubovič, Petr Filippovič.] Ţidovské děti. Rozvoj. 1914, roč. VIII, č. 10, 

s. 3–4; č. 11, s. 1; č. 12, s. 1; č. 13, s. 1; č. 14, s. 1; č. 15, s. 1; č. 16, s. 1; č. 17, s. 1;  

č. 18, s. 1–2; č. 19, s. 1; č. 20, s. 1; č. 21, s. 1–3. 

Mirbeau, Octave. Ţidovský stařec a ruský důstojník. ČL. 1916, roč. I, č. 3, s. [6]. 

Niemirower, [Jankev Ajzik]. Mordche, „purimový rebbe“. (Povídka ze ţivota 

chassidů.). ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 49, s. 2. 

Niemirover, J[ankev] A[jzik]. Reb Moše Afikomon a prorok Eliahu. (Povídka ze ţivota 

chassidů.). ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 2 [tj. 39], s. 2–4. 

Nikoli z tohoto světa : Podle skutečnosti. Přel. Adámek. Rozvoj. 1921, roč. XIII, č. 26, 

s. 6–7.  

Patai, Josef. Majerl. (Chasidská legenda.). Přel. A. Deutsch. ŽK. 1923/1924, roč. IV,  

s. 92–98. 

Patek, V. Za chlebem. Přel. Josef Kojecký. Rozvoj. 1923, roč. XXX, č. 25–26, s. 4–5. 



Perec, J[icchok] L[ejb]. Bonze Schweig. Rozvoj. 1919, roč. XI č. 42, s. 3–4; č. 43, s. 3–

4. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Bonze Schweig. Přel. Leo Sabath. ŽZ. 1924, roč. VII, č. 16–17. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Čtyři testamenty. Přel. J. Š. ŽZ. 1921, roč. IV, č. 8, s. 2–4. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Čtyři závěti čtyř pokolení. Přel. J. M. ŽZ. 1925, roč. VIII, č. 34, 

s. 2–3. 

Perez, J[icchok] L[ejb]. Démant. ŽZ. 1920, roč. III, č. 21, s. 2–3. 

Perez, J[icchok] L[ejb]. Démant. ŽZ. 1925, roč. VIII, č. 38, s. 6. 

Perez, J[icchok] L[ejb]. Dojmy z cest. ŽZ. 1924, roč. VII, č. 51–52, s. 8–9; 1925,  

roč. VIII, č. 3, s. 1–4. 

Perec, I[icchok] L[ejb]. Houslista chudých. ŽK. 1925/1926, roč. VI, s. 102–106.  

Perez, J[icchok] L[ejb]. Chanuka mladého spisovatele. ŽK. 1924/1925, roč. V, s. 125–

132.  

[Perec, Jicchok Lejb.] Chelmský melamed : Chassidská povídka. ŽZ. 1920, roč. III,  

č. 6, s. 2–3.  

Perec, J[icchok] L[ejb]. Churavý hoch. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 20, s. 3–5. 

Perez, L[ejb] J[icchok]. Churavý hoch. Přel. [Oskar] Kvasník Rabinovič. ŽZ. 1924, roč. 

VII, č. 13, s. 1–3. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Kabalisti. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 19, s. 3–4. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Kdo ţivot dává, dává téţ k ţivotu potřebné. (Povídka od 

Jejchenen dem Melamed.). Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 46, s. 2–3; č. 47, s. 3–4; č. 48, 

s. 3; č. 49–50, s. 3–4 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Kouzelník. ŽK. 1922/1923, roč. III, s. 86–89.  

Perez, J[icchok] L[ejb]. Krejčí Berl. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 18, s. 3–5. 

Perez, I[cchok] L[ejb]. Litevec a zaddik. ŽLČMS. 1914, roč. II, č. 2, s. [1–2]. 

Perez, J[icchok] L[ejb]. Měsíček vypráví. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 10, s. 2.  



Perec, L[ejb] J[icchok]. Morálka. Přel. I. Š. [tj. František Friedmann?]. ŽZ. 1921, roč. 

IV, č. 18, s. 8. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Neilo v pekle. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 22, s. 3–5. 

Perec, L[ejb] I[icchok]. Neilo v pekle. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 34, s. 2–4. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Nemocný hoch. ŽZ. 1919/1920, roč. II, č. 33, s. 2–4.  

Perec, J[icchok] Leib. Nemocný hošík. (Ze Sbírky východoţidovských autorů.). Přel. 

Boh. K–er [tj. Bohdan Klineberger]. Rozvoj. 1924, roč. XXXI, č. 23, s. 5. 

Perez, J[icchok] L[ejb]. Nová melodie. Přel. František Vraný. Rozvoj. 1911, roč. V,  

č. 45, s. LXXXX.  

Perec, J[icchok] L[ejb]. Nová melodie. Přel. A. Aschermann. ŽZ. 1924, roč. VII, č. 39, 

s. 9.  

Perez, J[icchok] L[ejb]. Obrázky z cest. ŽZ. 1924, roč. VII, č. 47, s. 1–3. 

Perec, Jicchok Lejb. Postní den. ŽK. 1920/1921, roč. I, s. 106–108. 

Perec, I[cchok] L[ejb]. Reb Joichenen Gabai. Rozvoj. 1919, roč. XI, č. 23, č. 4–5.  

Perec, Jicchok Lejb. Tři dary. ŽK. 1920/1921, roč. I, s. 97–106. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Tři dcery. Přel. Jan Rokycana. KČŽ. 1915/1916, roč. XXXV,  

s. 124–129. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Sedm dobrých let : Lidová pověst. Přel. Kamil Kohn. ŽZ. 

1925, roč. VIII, č. 15, s. 6. 

Perec, J[icchok] L[ejb]. Staré krámy. (Povídky purimového rabbiho. Ani obvyklý úvod 

neschází.). Přel. I. Š. [tj. František Friedmann?]. ŽZ. 1921, roč. IV, č. 9, s. 5–6.  

Perez, J[icchok] L[ejb]. Štěstí. Přel. Leo Sabat. ŽZ. 1923, roč. VI, Literární příloha,  

s. 9–11.  

Perec, I[icchok] L[ejb]. Vdova. ŽZ. 1925, roč. VIII, č. 15, s. 6.  

Perec, J[icchok] L[ejb]. Venuše a Sulamit. ŽZ. 1921, roč. IV, č. 21, s. 7–8. 

Perec, Jicchok Lejb. Ve sklepním bytě. ŽK. 1921/1922, roč. II, s. 72–77. 
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